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Inspirace k návratu

Přáte lské  vztahy mezi divadlem  W ysp iaň sk iego  v K ato v ic ích  a divadlem  
Petra B ezruce v O stravě  způsobily, že jsem měl příležitost v idět mnoho 
představení toho velmi zajím avého d ivadla se  záviděníhodným  počtem  v ý
borných herců. Z ce la  zvláštním  dojmem však  na mne zapůsobila jejich M o
rálka paní Dulské. Snad právě proto, že jsem viděl již před tím celou řadu 
českých  in scen ací této komedie. Polská in scen ace  přinesla nečekaný prvek  
zce la  odlišného pojetí.

Srovnávám -li pojetí česk á  s polským , pak toto provedení mělo mnohem ko
m ediálnější a sa tir ič tě jš í ráz, na nějž reagovalo  mladé polské obecenstvo  
často  bouřlivým sm íchem . V  in scen aci byl důsledně vyškrtán  všech en  se n ti
ment -  nebylo tu akcentováno  sociá ln í trp itelství, všech n y postavy tu byly 
k sm íchu. Dokonce ani služebná H anka nevycháze la  z in scen ace  jako po
sta v a  k politování. B yla  to dokonalá sb írka m ěšťáckého panoptika oživlých  
figur, kteří na jev išti svád ě jí bitvu o morálku; o m ěšťáckou morálku, ze které  
autorka G abrie la  Zapo lská ve své  hře udělala předm ět frašky.

V ztah  současného  o b ecen stva  (a  v divadle bylo doslova »nabito« sam ým i 
mladým i d iváky) k takto neseném u tém atu měl nesm írně zajím avou kvalitu; 
tito lidé nové společnosti se sm áli m orálce m ěšťáckého období, ale cítil 
jsem  intenzívně, že v jejich reakci bylo znát i hořké pobavení nad tím, co  
v so u časn é  společnosti z oněch let přežívá.

H erci, vstupující na scénu, byli s ice  vybavením  (kostým em , maskou, pro
středím , ve kterém hráli) autentičtí pro historické údobí hry, ale zvláštně  
laděnou civilností, snahou po absolutní sam ozřejm osti a zřetelným i akcenty  
na povahové rysy postav, jakoby vypadli z dnešních ka to vických  činžáků, 
prošli úzkými uličkam i starého  m ěsta a vstoupili odtud na scénu se  stejným  
žargonem , jaký uslyšíte v kavárnách , tram vajích  nebo ve frontách před bio
grafy. Zám ěr inscenátora byl jasný: sou časn í lidé si ve starých  kostým ech  
zahráli starou hru o m orálce, aby z ní učinili předm ět satiry  a položili téměř 

slavnostně  dělítko mezi starou a novou společnost.

Tento  skvělý d ivadelní večer mne nakonec inspiroval k tomu, aby se i naše  
divadlo vrátilo  k často  hrané hře a pokusilo se  z ní vytěžit, co  z ní dosud  
u nás nebylo v plné míře využito. S á š a  L i c h ý



Před skutečností se dají zavřít 

oči.
Před vzpomínkami ne

Lidská ješitnost přispívá k tomu, 
aby se život stal častěji 
námětem tragédie než komedie

Nemluv o člověku špatněl 
Tajně t§  v tobě poslouchá

Bláto
někdy dělá dojem hloubky

Stanislav 
Jerzy 
Lee

Někdy se lež tak přiblíží pravdě, 
že v mezeře mezi nímí je těžké 
žít

Jeh o svědomí bylo čisté -  
nikdy je nepoužíval

Lidé by občas potřebovali den 
volna od života

Neučesané
myšlenky

Hloúpost je matkou zločinu.
Ale otcové jsou často  geniální

I happy-end je jenom kort£&

Ach, kéž by s© morální zdraví 
stalo společenskou nemocí

Je  ošklivé podezírat někoho, 
když máme úplnou jistotu
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G abrie la  Zapolska (vlastním  jménem Korw in -  P iotrow ska, po
prvé provdaná Šniežko, podruhé Jan o w ska ; 1860 -  1921).

Je jí život je vlastně vzrušujícím , m ísty heroickým , jindy bolest
ným nebo i trapným  životopisným  románem, jehož obsahem  je 
úporné zápolení o vlastn í štěstí s m ěšťáckou společností. P o ch á
zela z rodiny zem anské, odkud odešla k divadlu. H rála ve V a rša 
vě, Lvově, Poznani a v Krakově, po pět let vystupovala i v d iva
dle pařížském  (1890 - 1895).

O bě její m anželství byla nešťastná, svůj pseudonym  si zvolila, 
když přijela tajně do vídeňského ústavu porodit nem anželské  
dítě.

V  jejím životě se střídalo  štěstí a triumf s ponížením, stá le  ne
ukojená touha po vyžití ji přiváděla do stá lých  konfliktů s for
mami a předsudky společenského života, které odvážně narušo
vala . Dráždila a provokovala společnost, kterou živelně nenávi
děla a kterou pohrdala.

Podobný rys vzpoury, nekonvenčnosti má také dílo G . Zapolské. 

P sa la  rom ány a dram ata, vytvořená na podkladě v lastn í zkuše  
nosti herecké. V ych áze la  ze Zo lova naturalism u, jemuž se blížila 
pravdivostí, ostrostí kritiky, erotikou, převáděnou do oblasti pu
dové sexuálnosti, drastickým  vyzdvihováním  konvenčně sk rýva
ných oblastí života.

Tem atický  okruh její tvorby je v převážné většině m alom ěšťácký  
svět Ivovské m ezivrstvy úřednické, život v tomto prostředí s pře
tvářkou a pokryteckou morálkou.

M užské postavy jsou u Zapo lské vesm ěs nesym patické, buď bru

tální sobci nebo sm ěšní slaboši.

N ejhranější a nejznám ější komedií této autorky je »M orálka paní 
Dulské«, K ritický přístup k polské m ěšťanské společnosti a k její 
m orálce vyjadřuje Zapo lská svárem  mezi mladou a starou gene
rací své  doby. N apsala  ji v roce 1907, do češtin y  byla přeložena 
roku 1910 a v inscenaci roku 1927 v Národním  divadle se před
stav ila  v roli Dulské česk á  herečka M arie Húbnerová.

(Podle Dějin polské literatury -  K. Krejčí)
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